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DÍDZAꞌDAUꞌ BUNNBUZUJËꞌ LU
GUICH SAN JUAN

Le dxiꞌa runëꞌ bönniꞌ lëꞌGayo
1Nedaꞌ, bönniꞌ gul run chiꞌa bunách queëꞌ Cristo,

rugapaꞌ Dios liꞌ, Gayo dxiꞌi ladxiꞌ. Nadxiꞌidaꞌ liꞌ le
núnbëꞌruꞌ le nac gdutë li.

2 Bö́chaꞌadauꞌ, rnabdaꞌ‑nëꞌ Dios gunëꞌ ga gac
dxiꞌa quiuꞌ ca nac yúguꞌtë le runuꞌ, len suꞌ caꞌ dxiꞌa,
ca naꞌ rac dxiꞌa qui böꞌ nacczuꞌ. 3 Rudzijdaꞌ le
taꞌdxinëꞌ ga zoaꞌ bö ́chiꞌruꞌ, tunëꞌ lnaꞌ lau quiuꞌ,
taꞌnë́ꞌ nacuꞌ li ladxiꞌ, len runuꞌ ca nac le nac gdutë
li. 4 Cutu bi dë le runr ga rudzijdaꞌ ca lë ni, catiꞌ
ryöndaꞌ tun ca rna le nac gdutë li nupnacgac cabiꞌi
queëczaꞌ.

5 Bö ́chaꞌadauꞌ, runuꞌ le nac gdu catiꞌ ráclenuꞌ
bö ́chiꞌruꞌ, len runuꞌ caꞌ le nacr lsacaꞌ, ráclenuꞌ
bö ́chiꞌruꞌ cunúnbeꞌinuꞌ lequëꞌ. 6 Tunëꞌ lnaꞌ lau
quiuꞌ bö ́chiꞌruꞌ ni laugac bunách queëꞌ Cristo ni,
taꞌguíxjöꞌë ca naꞌ nadxiꞌinuꞌ lequëꞌ. Runuꞌ le nac
dxiꞌa catiꞌ rugúꞌu lequëꞌ nöz, ráclenuꞌ lequëꞌ ca naꞌ
ral‑laꞌ gunuꞌ quegac nup tun xchinëꞌ Dios, quië
luúꞌë nöz. 7Lequëꞌ gularujëꞌni le nadxiꞌicnëꞌ Jesús,
len cutu bi taꞌziꞌë lu naꞌgac bunách cutaꞌdáꞌ Cristo.
8Qui lë ni naꞌ ral‑laꞌ gunruꞌ ba laꞌn bunách tun cni,
quië gúnlenruꞌ lequëꞌ dxin qui le nac gdutë li.

Le cunác dxiꞌa runëꞌDiótrefes
9 Chbuzujaꞌ lu guich le uzejniꞌi bunách queëꞌ

Cristo niꞌ, san Diótrefes, bönniꞌ niꞌ rdzag ladxëꞌë
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gaquëꞌ blau ladjquëꞌ, cutu runëꞌ netuꞌ ba laꞌn.
10Qui lëni naꞌ, chquiꞌhuidaꞌ ga zoaliꞌ, usáꞌa ládxiꞌliꞌ
catiꞌudubliꞌ ca nacgac le runëꞌ. Rziꞌquidzëꞌënetuꞌ,
len rnëꞌ queëtuꞌ le cunácz. Cutu rzxön ladxëꞌë
tsa lë niz, san lëzcaꞌ cutu runëꞌ ba laꞌn bö ́chiꞌruꞌ
taꞌdxinëꞌ niꞌ, atiꞌ ruzaguëꞌë xnözgac nup niꞌ tëꞌni
lun lequëꞌ ba laꞌn, len rubijëꞌ nup naꞌ ladj bunách
queëꞌ Cristo.

11 Bö ́chaꞌadauꞌ, cutu gunuꞌ ca tun nup tuaꞌ döꞌ,
san ca tun nup tun le nac dxiꞌa gunuꞌ. Nu run le
nac dxiꞌa naqui queëꞌ Dios, san nu ruaꞌ döꞌ gatga
benbëꞌ Dios.

Le nac dxiꞌa runëꞌDemetrio
12 Yúguꞌtë bö ́chiꞌruꞌ tunëꞌ lnaꞌ lau queëꞌ

Demetrio, atiꞌ nac bëꞌ runëꞌ le nac gdutë li. Lëzcaꞌ
netuꞌ runtuꞌ lnaꞌ lau queëꞌ, atiꞌ nö ́ziliꞌ nacz le
runtuꞌ lnaꞌ lau queëꞌ.

Le rnabëꞌ Juan lahuëꞌDios
13 Zianr caꞌ le guꞌndaꞌ uzujaꞌ quiuꞌ lu guich, san

cutu rëꞌndaꞌ uzujaꞌ lei lu guichz. 14Naꞌa, runaꞌ löz
gléꞌitedaꞌ liꞌ, atiꞌ güiꞌruꞌ didzaꞌ yalj lulu.

15 Rnabaꞌ lahuëꞌ Dios gunëꞌ ga soa dxi icj
ládxiꞌdaꞌu. TuꞌgápDios liꞌnupni taꞌdxíꞌi rëꞌu. Lëzcaꞌ
liꞌ, bgap Dios tu tu nup niꞌ taꞌdxíꞌi rëꞌu. Caꞌ gac.
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